
 
 

Shabbat Chol HaMoed Sukkot 
 

Exodus מוֹת  34 שְׁ

 
ת  א ֵֽי־לֻחֹֹ֥ הֹ פְסׇל־לְךָ֛ שְנ  אמֶר יְהֹוָהֹ֙ אֶל־מֹשֶֶׁ֔ ֹֹּ֤ וַי

ת־ ת אֶֶ֨ ים כָרִאשֹנִִ֑ים וְכָתַבְתִי֙ עַל־הַֹלֻחֶֹׁ֔ אֲבָנִִ֖
ים  ים הַֹדְבָרִֶׁ֔ ת הָֹרִאשֹנִִ֖ וּ עַל־הַֹלֻחֹֹ֥ ר הָֹיָ֛ אֲשֶֹ֥

רְתָ׃ ר שִבֵַֽ  אֲשֶֹ֥

1 The Eternal One said to Moses: “Carve two 

tablets of stone like the first, and I will inscribe 

upon the tablets the words that were on the first 

tablets, which you shattered. 

ֹ֥הֹ  ב ר וֶהְֹי  קֶר֙ אֶל־הַַֹ֣ יתָ בַבֶֹ֨ קֶר וְעָלִֹּ֤ ון לַבִֹ֑ נָכִ֖
ר׃ אש הָֹהֵָֹֽ ֹֹ֥ ם עַל־ר י שִָ֖ י וְנִצַבְתָֹ֥ לִָ֛  סִינֶַׁ֔

2 Be ready by morning, and in the morning 

come up to Mount Sinai and present yourself 

there to Me, on the top of the mountain. 

הֹ עִ  ג א־יַעֲלֶַ֣ ֵֹֽ א וְאִיש֙ ל רִָ֖ יש אַל־י  ךְ וְגַם־אִֹ֥ מֶָׁ֔
וּ אֶל־ אן וְהַֹבָקָר֙ אַל־יִרְעֶׁ֔ ֹֹּ֤ ר גַם־הַֹצ בְכׇל־הָֹהִָֹ֑

וּא׃ ר הַֹהֵֹֽ וּל הָֹהָֹֹ֥  מִ֖

3 No one else shall come up with you, and no 

one else shall be seen anywhere on the 

mountain; neither shall the flocks and the herds 

graze at the foot of this mountain.” 

ים  ד ים כָרִאשֹנִִ֗ ת אֲבָנִִ֜ ֵֽי־לֻחֶֹ֨ ל שְנ  וַיִפְסֹֹ֡
י  ר סִינֶַׁ֔ עַל֙ אֶל־הַַֹ֣ קֶר֙ וַיַ֙ הֹ בַבֶֹ֨ ם מֹשֶֹּ֤ וַיַשְכ ֶ֨
ִ֖י  ו שְנ  ח בְיָדֶׁ֔ ו וַיִקַַ֣ הֹ אֹתִ֑ ר צִוָֹּ֥הֹ יְהֹוִָ֖ כַאֲשֶָ֛

ים׃ ת אֲבָנִֵֽ  לֻחֹֹ֥

4 So Moses carved two tablets of stone, like the 

first, and early in the morning he went up on 

Mount Sinai, as the Eternal had commanded 

him, taking the two stone tablets with him. 

ם  ה ו שִָ֑ ב עִמִ֖ ֹ֥ ן וַיִתְיַצ  עָנֶָׁ֔ ֵֹּּ֤֤רֶד יְהֹוָהֹ֙ בֵֶֽ וַי 
הֹ׃ ם יְהֹוֵָֽ ִ֖ א בְש   וַיִקְרָֹ֥

5 The Eternal came down in a cloud—and stood 

with him there, proclaiming the name Eternal. 

הֹ ׀ יְהֹוֶָׁ֔הֹ  ו הֹ ׀ עַל־פָנָיו֮ וַיִקְרָא֒ יְהֹוַָ֣ ר יְהֹוָֹ֥ וַיַעֲבֶֹ֨
סֶד  יִם וְרַב־חֶֹ֥ רֶךְ אַפִַ֖ וּן אֶֹ֥ וּם וְחַנִ֑ ל רַחִ֖ ֹ֥ א 

ת׃  וֶאֱמֵֶֽ

6 The Eternal One passed before him and 

proclaimed: “The Eternal! the Eternal! a God 

compassionate and gracious, slow to anger, 

abounding in kindness and faithfulness, 

שַע  ז ן וָפִֶ֖ א עָוָֹ֛ ֹ֥ ים נֹש  סֶד֙ לָאֲלָפִֶׁ֔ ר חֶ֙ ֹ֥ נֹצ 
ות  ן אָבִ֗ ד ׀ עֲוַֹ֣ ַ֣ הֹ פֹק  א יְנַקֶֶׁ֔ ַֹ֣ הֹ֙ ל הֹ וְנַק  וְחַטָאִָ֑
ים וְעַל־ שִִ֖ ים עַל־שִל  ַ֣י בָנִֶׁ֔ עַל־בָנִים֙ וְעַל־בְנ 

ים׃ עִֵֽ ׃רִב   

7 extending kindness to the thousandth 

generation, forgiving iniquity, transgression, and 

sin—yet not remitting all punishment, but 

visiting the iniquity of parents upon children and 

children’s children, upon the third and fourth 

generations.” 

חוּ׃ ח רְצָהֹ וַיִשְתֵָֽ ד אִַ֖ הֹ וַיִקֹֹ֥ ר מֹשִֶ֑ ִ֖ וַיְמַהֹ   8 Moses hastened to bow low to the ground in 

homage, 

י  ט יך֙ אֲדֹנֶָׁ֔ ינֶ֙ ן בְע  ֹּ֤ אתִי ח  אמֶר אִם־נָא֩ מָצֶָ֨ ֹֹ֡ וַי
ֵֽלֶךְ־נָֹ֥א אֲדֹנִָ֖י  רֶף֙ י  הֹ־עֶֹ֨ י עַם־קְש  נוּ כִֹּ֤ ִ֑ בְקִרְב 

נוּ׃ נוּ וּנְחַלְתֵָֽ ִ֖ ֹ֥נוּ וּלְחַטָאת  וּא וְסָלַחְתָָ֛ לַעֲוֹנ   הֶֹׁ֔

9 and said, “If I have gained Your favor, O my 

lord, pray, let my lord go in our midst, even 

though this is a stiffnecked people. Pardon our 

iniquity and our sin, and take us for Your own!” 
 


